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PROTOCOLIZACION DE

LA TRADUCCION QUE EN

LOS IDIOMAS INGLES Y

ALEMAN CONSTAN EL

DOCUMENTO ADJUNTO.--

CUANTIA: INDETERMINADA

  

0
z
i

0
.

i

E
,

7)
,

E
:

o
e

e

 28 F
a
r
,

0
9

M
A
A

T
A
N

   ,
E
y 
 



 

SEÑOR NOTARIO:

DE CONFORMIDAD CON LO QUE DETERMINA EL
ARTICULO18, NUMERAL2, DE LA LEY NOTARIAL,
SOLICITO A UD. QUE EN EL REGISTRO DE
ESCRITURAS PUBLICAS A SU CARGO,SE SIRVA
PROTOCOLIZAR LA TRADUCCIÓN QUEEN LOS
IDIOMASINGLÉS Y ALEMÁN CONSTAN EN EL
DOCUMENTO ADJUNTO, HECHO LO CUAL SOLICITO
ME CONFIERA DOS COPIAS CERTIFICADAS DE LA
PROTOCOLIZACIÓN REFERIDA.
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Diligencia de Traducción

LEGALIZACIÓN
Yo,el infrascrito notario público del cantón de Basilea-Ciudad, en Suiza,

Dr. BEAT SCHULTHEISS  
Certifica por este medio la autenticidad de la firma precedente “Mam

Therwil, Suiza, que correspondea la

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1 de Mayo de 1953, ciud

(Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza)

       

  

a AG”, en

ana de Chur

 

   

 

> Quien está autorizada a firmar individualmente a nombre de la compañía. Lafirma es bien

conocida por mi, el notario

Basilea, a los 17 (diecisiete) días de Diciembre de 2010 (dos mil diez)

3

Dr. Beat C. D. B. Schultheiss,

Schultheiss Notario
Notario

Basilense APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de octubre de 1961)

1. País: Suiza (Schweiz/ Suisse)

Este documentoficial

2. Está firmado por Dr.

B. Schultheiss L
rn

3. En su calidad de Notario Público
 

    
4. Y certificado porel sello de M

arriba mencionado |

Certificado

Leg. Prot. 2010, Nr. 353 :
5. En Basilea (Bale) 6. El 20 de diciembre

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 8172/16463

Cancillería 9. Sello/Sellado: 10. Firma  

 

del Estado

de Basilea-

Ciudad

  

Hanna Lauener

     

de 2010

  
co que es fiel traducción del documentoque antecede, que en idiom  

tad. Guayaquil, febrero 21 de 2011.- Hans Forrer Riiegg, C.]. N* 0900 el conocimiento que tengo del idioma inglés. Es todo cuanto puedo deci

 

 



ABOGADO JOSE ANTONIO PAULSON GÓMEZ
NOTARIO TRIGESIMO TERCERO DEL CANTON

GUAYAQUIL

DOYFE,quela firma y rúbrica qua antecede en

este documento corresponda «FV' log

Albo) Femen L,1200,
L F

quien en esta f.2n1 comorractó ci 8/mi y lo
reconoció coma su... landficándose con lo

   

 

NOTARIO YYYy

 

 



LEGALIZATION

[, the undersigned notary public of the canton of Basle-City, in Switzerland,

DR. BEAT SCHULTHEISS

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of "Mantema AG", at

Therwil, Switzerland, put by

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born May 1, 1953, citizen of Chur (Switzer-

land), residing at Therwil, (Switzerland)

rr
whois authorized to sign individually on behalf of the company. The seran is well

known to me,the notary.

Basle , this 17th (seventeenth) day ofDecember 2010 (two thousand and ten)

13 daÑ (

DoY
rn

 

 

APOSTILLE .

(Hague Convention of October $th, 1961)

1. Country: Switzerland (Schweiz / Suigse)

This official docyment _

ST70272
DNAAtt

3. in his/her function as RARAPUBS

4. and certified by the scal Of thp ....oooolocicospnonnanoninannnnacnnononos

ccADA.AMACIATRAA

Leg. Prot. 2010, Nr. 353

Certified

. in Basel (Bále) 6. on2 :

. by the State Chancery of the Canton

no. CARLAACYEL
y Seal /stamp: 10, Signature:VAR

 

   
  

 

 

  



 

REPÚBLICA DEL ECUADOR

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       
 

1 MARINA MELER-VON TSCHARNER CASADA SUIZA Neusatzweg 48
CH-4106 THERWIL, SUIZA

2

)
4 -

3

6

7

$

9

10 3

11

12

13

p. MAMEMA AG
REG N?: CH-280.3.013.846-9
e» ta e

FIRMADEL REPRESENT: LEGAL, ¡O :
o

Nota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado

2010 DICIEMBRE 14

FECHA DE PRESENTACIÓN .
“AÑO MES DIA

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CONENMENDADURAS O TACHONES

 



Diligencia de Traducción

LEGALIZACIÓN

Yo, el infrascrito notario público del cantón de Basilea-Ciudad, en S

Dr. BEAT SCHULTHEISS

Certifica por este medio la autenticidad de la firma precedente “Mam

Therwil, Suiza, que corresponde a la

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1 de Mayo de 1953, ciuda

(Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza)

Quien está autorizada a firmar individualmente a nombrede la compañía. La

conocida por mi, el notario :

Basilea, a los 17 (diecisiete) días de Diciembre de 2010 (dos mil diez)

   D. B. Schultheiss,

Notario
  

 

Dr. Beat C.

Schultheiss

Notario

 

  

hiza,

ma AG”, en

idana de Chur

¿firma es bien

 

Basilense APOSTILLA   
(Convención de Hague del 5 de octubre de 19

 

6. País: Suiza (Schweiz/ Suisse)

Este document oficial

7. Está firmado por Dr.

B. Schultheiss

8. En su calidad de Notario Público

9. Y certificado porel sello de

arriba mencionado

Certificado

Leg. Prot. 2010, Nr. 354 10. En Basilea (Bale) 6. El 20 de diciembre

10. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciud

11. No. 8169/16460

12. Sello/Sellado:

A

 

  
10. Firma   

 

Cancillería

del Estado

de Basilea-

Ciudad

  

Hanna Lauener

 

  

61)

de 2010

d

  
  

  

| conocimiento que tengo del idioma inglés. Es todo cuanto puedo d

dad. Guayaquil, febrero 21 de 201 1.- Hans Forrer Rijegg, C.I. N* 09001
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ABOGADO JOSE ANTON,O PAULZON GOME:NOTARIO TRIGESIMO TERCERO DEL CANTON
GUAYAQUIL

DOYFE,que la firma y rúbrica que anteceda en
este documento corresponda a

Fame 72
quied. en esa ficha comoorecló má.Á E)reconoció coma suya, idantificándose con loLSESTIDALSCédula da ía No, OPOO/6 13L-£(FEB, 201

lo

    

    
    

 

AB. JOSE ANTONIO 'PA
NOTARIO

 

 



LEGALIZATION

I, the undersigned notary public ofthe canton of Basle-City, in Switzerland,

DR. BEAT SCHULTHEISS

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of “Mante AG", at

Therwil, Switzerland, put by

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born May 1, 1953, citizen of Chur (Switzer-

land), residing at Therwil, (Switzerland)
 

whois authorized to sign individually on behalf of the company. The signature is well
known to me, the notary.

3

Basle , this 17th (seventeenth) day of December 2010 (two thousand and ten)

(Bs,
Doha,

APOSTILLE,
(Hague Convention oF October5th, 1961)

1. Country: Switzerland (Schweiz /S isse)
This official doc ent

2. is signed by ..... de -. LlFT
8.2% LiLobo z EZCorrnrnnnnonarionos.

| - in his/hor function an. eo Ocis,
Leg. Prot. 2010, Nr. 354 4. and certificd by the 50] sae VI.prado).

Lozcrrrresos
«A 2LE....AAICTAALaoconreniracaraneonos

T
S 

 

 

PAC

Certified

5. in Basel (Bal) 5.0020Dez..2D10.... op»," e... SS Me7. by the State Chance f AS
el 8.'no. EAG27UEPE of Basel-Stadt f%:..... 7 O

$
cal /stamp: YY tuje: al

RIN4 E
Há 15 US pe Ps

A

    
  

 

       

 

  



Marina Meijer von Tscharner, en representación de MAMEMA AG, identificada con el CH-

280.3.013.846-9 en el registro comercial (Handelsregister) del cantón Basel-Landschaft, Suiza,

número compañía organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente

instrumento,designoal Arq. Ricardo Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana

número 0902599661, para que actúe a nombre de MAMEMA AG comosu representante local en

la República del Ecuador hasta que sea expresamente reemplazado, y a nombre y en

representación de MAMEMA AG pueda contestar demandas y cumplir las obligaciones

respectivas, conforme lo establece el artículo 6, reformado,de la Ley de Compañías del Ecuador.

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar,

informar a MAMEMAAG, mediante comunicación escrita.

MAMEMAAG

MARINA MEINER-VON TSCHARNER

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

s
REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO
 

     
 

 

 

  
 

 

 

 

   
   
    
 

 

         
 

      
  
         
 

 

 
               
 

 

 

        

 

    

   

   
 

   
 

, : i lá i 16 TraspasoNúmerode la sociedad Clasificación legal Registro Anulación
Í . De: 1CH-280.3.013.846-9 Sociedad Anónima 01.07.2010 pe

AULAS Todos los Registros a

in [Ca]Nombre de la compañía Ref [Domicilio legal
1 Mamema AG 1 reia

[ . mf

in [Ca|Capital social (CHF) Pagado en (CHF) Acciones in ¡Ca Direfción de la compañía

1/12 100-900.00| 50'009.00|100—Aceiones—neminativas-de—CHA| 1 c/o ¡Marina Meijer-von Tscharner

2 300'000.00 300'000.00/14009.09 Neusatzweg 48, 4106 Therwil

300 Acciones nominativas de CHF

1'000.00

“lin [Ca ¡Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación

2 35'000.00 35'000.00/35 Certificados mominatives de
participación de CHF 1*000.-

t
in ¡Ca ¡Objeto in Ca ¡Dirección de correo

1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras.

in ¡Ca JObservaciones , Ref ¡Fecha de los actos

1 |2 ¡Las comunicaciones de la sociedad a los accionistas y socios se harán con carta certificada sí son conocidas| 1 30.06.2010

las direcciones, si no, por publicación en el SHAB. El estatuto limita Ja transferibilidad de las acciones

nominativas y de los certificados nominativos de participación.

2 2 117.11.2010

ín |¡Ca|Hechos constatados Ref [Publicación

Oficial

2 Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la ¡sociedad recibe 1 ¡Registro

diversas participaciones en compañías y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106.422,50. CHF 50'000,00 son destinados Oficial

para completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. mismo tiempo, Mercantil

como resultado de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1000,00, Además, CHF 35/000,00 se utiliza Suizo

mn para el pago de 35 certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'321.422,50 se contabilizal como acreencia

] contra fa sociedad.

in_¡Ca ¡Sucursales in_ [Ca ¡Sucursales

Vis[Ref No. registro Fecha SOGC |Fecha SOGC Pág. / Id Vis Ref |No,registro Fecha |SOGC Fecha SOGC  [Pág./Id

BL] 1 3298; 01.07.2010 129 07.07.2010 8/5714904

JBL] 2 5410/19.11.2010 230125.11.2010 5/5910664

in Mo [Ca [Datos personales Función M Firma

1 ¡Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil. Inter Audit AG miembro Individual

1 (CH-270.3.005,416-2), in Basel o auditor

Liestal,01.12.2010 WS Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la certificación original piero.
ontiene todós los registros actuales vigentes yanulados dela sociedad. j í SN

xtracto certificado del Registrador puede proveer unoqueealos regísros e de A sociedad. Por so be expresa sé G 

e
)

a
a

I
F
R  

radar ión del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según el conocimiento que tehgo de los idiomas in
decir A honor:a la verdad. Guayaquil, febrero 21 de 2011. Hans Forrer Rivegg C.1. N* 0900165366

e

“l
o,

DS

 



Diligencia de Traducción

 

APOSTILLA

(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961)

1. País: Suiza

Este document público

2. Ha sido firmado por __Simon Lammli

3. Actuando en calidad de___Registrador_

4. Lleva la estampilla/sello de

Registrador Mercantil de Basel-Rural

 
Certificado

5. En Liestal 6. El 1 de diciembre de 2010

7. Porla CANCILLERÍA DEL ESTADO DEL CANTÓN BASILEA- CAMPO

8. No.. 3649

9. Sello/Sellado 10. Firma

DIANA BONER

   
  

Cantón

Basilea-

Campo

Cancillería de

Estado

Servicios Centralizados  

  

 

 

  

 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma inglés consta,

según el conocimiento que tengo del idioma inglés. Es todo cuanto puedo decir en honor a

la verdad. Guayaquil, febrero 21 de 2011.-:30342 1.3... 13 3.1 GOWize
yaquil, NOTARIO TRIGESIMO TESC"RO LEL CANTON

GUAYAQUIL

Aid DOYFE,quela firma y rábrica que antecede en
Hans Forrer Rilegg, este documento correzponda a Lom,

C.L N* 0900165366 Lts Forner Lisao
e

quiek, en esta facha comoreció/ft mi y lo -
reconoció coma suya, identificándose con la

Cédula de Ciudadanía No. OPOP/ESIb-6' + EN

Guayog 2 LF . 2011 de d

Y

AB. JOSE ANTONIO PAULSON GO
NOTAR er

     
  

  
  

 



y COMMERCIAL REGISTER OF CANTON BASEL+-COUNTRY
 

    

 

  
 
 

   
 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

  
 

 

 

Identification number Legal status Entry Cancelled ceried ,
rom:

CH-280.3.013.846-9 |Limited or Corporation - 101.07.2010 on:

IMANvna |
In [Ca Business name Ref| Legal seat
1 Mamema AG 1 Thru

|
In |Ca|Share capital (CHF) Paid in (CHF) Shares in |Ca Company address

11 2 400'909.00 50'000-09 400-Namenalktien-=4-GHF-4000.00 1 c/pb Marina Meijer-von Tscharner

300'000.00 300'000.00 300 Namenaktien zu CHF 1'000.00 usatzweg 48

4106 Therwil
| in [Ca Participation capital Paid in (CHF) Participation certificates

(CHF)

2 35'000.00 35'000.00 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF
e 1'000.—

1
In [Ca Purpose In |Ca Postal address
pl Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des In- und Austandes.

]
Ref| Date bf the acts

B 1130.06.2010

SA 2117.11.2010

 

  

 

rAbed  

 

Die Mitteilungen der Geselischaft an die Aktionáre und Partizipanten erfolgen durch
eingeschriebenen Brief, sofern Adressen bekannt, sonst durch Publikation im SHAB.
Die Úbertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine ist nach
Massgabe der Statuten beschránkt.

 

 

Ca Qualified facts Refo
7

Offidial publication
 

Sacheintage/Sachúberahme: Die Gesellschaft ibernimmt gemáss Sacheinlage- und -
úbernahmevertrag vom 17.11.2010 diverse Beteiligungen an Gesellschaften und Trusts
im Werte und zum Preise von CHF 3'106'422.50. CHF 50'000.-- werdenfúr die volistán-
dige Liberierung der 100 Namenaktien zu CHF 1'000.--, welche zu 50 % liberiert sind,
verwendet. Gleichgeitig werden im Rahmen einer ordentiichen Kapitalerhónhung 200 voil
liberierte Name E ien zu CHF 1'000.— ausgegeben und weitere CHF 35'D00.— zur Li-
berierung der ne ausgegebenen 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.- ver-
wendet. Der Ref rag von CHF 2'821'422.50 wird als Guthaben gegeniiber der Ge-
sellschaft gutgeschrieben.

 

  

    

—
h   SHAB

 

 

Ca Branch offices Ca Branch offices

E
J
]

     
 

 

Vis Ref| No journal Date__ |SOGC|Date SOGC| Page/id

|

Vis [Ref| No journal Date OGC ¡Date SOGCO
y
]
7

Page/ td
 

BL

BL

 

e
h 3298

5410

01.07.2010

19.11.2010

129
230

07.07.2010
25.11.2010

8 /5714904
5 / 5910664N

             
 

Personal Data Function Signature
   

Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil

Inter Audit AG (CH-270,3.005,416-2), in Basel
member

auditor   
single signature   

   

 

entries.

 

Hardelsregister des

Kantons Basel-Landsc!   

  
This extract from the cantonal Registry Office is not valid without the
original authentication on the left.
as well as any deleted entries for
request it is also possible to provide an extract containing only the valid

e extract contains all valid entries
company in question. On special

 

 



 

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

. Country : Switzerland

This public document

. has been signed by Simon Laranal,

. acting in the capacity of addveciedaí

. bears the seal/stamp of HamAsigeieanot

Pen -Lamiecot
J > y

Certified

 

== 4 Dez. 2010
. at Liestal , NO cena

 

. by CHANCERY OF STATE OF CANTON BASEL-LANDSCHAFT

oO
. Seal/stamp:

 

 

 
 

Diana Boner
Zentrale Dienste

 

eg “a -
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LIZACION: A pedido de la abogada MARY SALAZAR

MASSON, con registro profesional número ocho mil

ciento ochenta y seis, y de conformidad con el nu-

z fojas, LA

INGLES Y

DJUNTO.---

Escrituras Públicas a mi cargo, en di

TRADUCCION QUE EN LOS IDIOMAS

ALEMAN CONSTAN EL DOCUMENTO

Guayaquil, 3 de Marzo del 2.011.

  

  
L NOTARIO

/

AB.JOSÉ ANTONIO PAULSON

Se protocolizó ante mí y en fe de elfo confiero este

PRIMER TESTIMONIO que sello y firmoen diez fo-

jas, en la ciudad de Guayaquil, el

 

ismo día de su

protocolización.-

L NOTARIO,

  
 


